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Sepher Tehillim (Psalms) 
 

Chapter 2 
 

:WIX-EBDI  MIN@LE  MIEB  EYBX  DNL Ps2:1 

:™‹¹š-EB̧†¶‹ �‹¹Lº‚̧�E �¹‹Ÿ„ E�̧„´š †́L´� ‚ 

1. lamah rag’shu goyim ul’umim yeh’gu-riq. 
 

Ps2:1 Why do the nations swarm and the peoples meditate on vanity? 
 

‹2:1› Ἵνα τί ἐφρύαξαν ἔθνη καὶ λαοὶ ἐµελέτησαν κενά;   
1 Hina ti ephruaxan ethn� kai laoi emelet�san kena?   

 Why did neigh nations, and peoples meditate upon vain things?  
_____________________________________________________________________________________________ 

  DEDI-LR  CGI-ECQEP  MIPFEXE  UX@-IKLN  EAVIZI 2 

:EGIYN-LRE 

†́E†́‹-�µ” …µ‰́‹-E…̧“Ÿ’ �‹¹’̧ˆŸş̌‡ —¶š¶‚-‹·�̧�µ÷ Eƒ̧Qµ‹̧œ¹‹ ƒ 
:Ÿ‰‹¹�̧÷-�µ”¸‡ 

2. yith’yats’bu mal’key-’erets w’roz’nim nos’du-yachad `al-Yahúwah w’`al-M’shicho. 
 

Ps2:2 The kings of the earth take their stand  

and the rulers take counsel together against JWJY and against His Anointed, saying, 
 

‹2› παρέστησαν οἱ βασιλεῖς τῆς γῆς, καὶ οἱ ἄρχοντες συνήχθησαν ἐπὶ τὸ αὐτὸ  
κατὰ τοῦ κυρίου καὶ κατὰ τοῦ χριστοῦ αὐτοῦ  διάψαλµα 
2 parest�san hoi basileis t�s g�s, kai hoi archontes syn�chth�san epi to auto  

 stood by The kings of the earth, and the rulers gathered together 

kata tou kyriou kai kata tou christou autou  diapsalma 

 against YHWH and against his anointed one, saying, PAUSE 
_____________________________________________________________________________________________ 

:ENIZAR  EPNN  DKILYPE  ENIZEXQEN-Z@  DWZPP 3 

:Ÿ÷‹·œ¾ƒ¼” EM¶L¹÷ †́�‹¹�̧�µ’̧‡ Ÿ÷‹·œŸš¸“Ÿ÷-œ¶‚ †´™¸Uµ’̧’ „ 

3. n’nat’qah ‘eth-mos’rotheymo w’nash’likah mimenu `abotheymo. 
 

Ps2:3 Let us tear their fetters apart and cast away their cords from us!  
 

‹3› ∆ιαρρήξωµεν τοὺς δεσµοὺς αὐτῶν καὶ ἀπορρίψωµεν ἀφ’ ἡµῶν τὸν ζυγὸν αὐτῶν.   
3 Diarr�x�men tous desmous aut�n kai aporrips�men aphí h�m�n ton zygon aut�n.   

 We should tear up their bonds, and we should throw away from us their yoke.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:ENL-BRLI  IPC@  WGYI  MINYA  AYEI 4 

:Ÿ÷́�-„µ”̧�¹‹ ‹́’¾…¼‚ ™´‰̧ā¹‹ �¹‹µ÷´VµA ƒ·�Ÿ‹ … 

4. yosheb bashamayim yis’chaq ‘Adonai yil’`ag-lamo. 
 

Ps2:4 He who sits in the heavens laughs, My Adon (Master) scoffs at them. 
 

‹4› ὁ κατοικῶν ἐν οὐρανοῖς ἐκγελάσεται αὐτούς, καὶ ὁ κύριος ἐκµυκτηριεῖ αὐτούς.   
4 ho katoik�n en ouranois ekgelasetai autous, kai ho kyrios ekmykt�riei autous.   

 The one dwelling in heavens derides them, and YHWH ridicules them.  
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_____________________________________________________________________________________________ 

:ENLDAI  EPEXGAE  ET@A  ENIL@  XACI  F@ 5 

:Ÿ÷·�¼†µƒ¸‹ Ÿ’Ÿš¼‰µƒE ŸPµ‚̧ƒ Ÿ÷‹·�·‚ š·Aµ…̧‹ ˆ´‚ † 

5. ‘az y’daber ‘eleymo b’apo ubacharono y’bahalemo. 
 

Ps2:5 Then He shall speak to them in His anger and terrify them in His fury, saying, 
 

‹5› τότε λαλήσει πρὸς αὐτοὺς ἐν ὀργῇ αὐτοῦ καὶ ἐν τῷ θυµῷ αὐτοῦ ταράξει αὐτούς  
5 tote lal�sei pros autous en orgÿ autou kai en tŸ thymŸ autou taraxei autous  

 Then he shall speak to them in his anger; and in his rage he shall disturb them.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:IYCW-XD  OEIV-LR  IKLN  IZKQP  IP@E 6 

:‹¹�̧…́™-šµ† ‘ŸI¹˜-�µ” ‹¹J¸�µ÷ ‹¹U¸�µ“́’ ‹¹’¼‚µ‡ ‡ 

6. wa’ani nasak’ti mal’ki `al-Tsion har-qad’shi. 
 

Ps2:6 But I have set My King upon Tsion, My holy mountain.  
 

‹6› Ἐγὼ δὲ κατεστάθην βασιλεὺς ὑπ’ αὐτοῦ ἐπὶ Σιων ὄρος τὸ ἅγιον αὐτοῦ  
6 Eg� de katestath�n basileus hypí autou epi Si�n oros to hagion autou  

 But I was placed king by him over mount Zion, his holy place; 
_____________________________________________________________________________________________ 

:JIZCLI  MEID  IP@  DZ@  IPA  IL@  XN@  DEDI  WG  L@  DXTQ@ 7 

:¡‹¹U¸…¹�¸‹ �ŸIµ† ‹¹’¼‚ †´Uµ‚ ‹¹’̧A ‹µ�·‚ šµ÷´‚ †́E†́‹ ™¾‰ �¶‚ †´ş̌Pµ“¼‚ ˆ 

7. ‘asap’rah ‘el choq Yahúwah ‘amar ‘elay b’ni ‘atah ‘ani hayom y’lid’tik. 
 

Ps2:7 I shall declare for the statute of JWJY:  

He said to Me, You are My Son, today I have begotten You. 
 

‹7› διαγγέλλων τὸ πρόσταγµα κυρίου  
Κύριος εἶπεν πρός µε Υἱός µου εἶ σύ, ἐγὼ σήµερον γεγέννηκά σε·   
7 diaggell�n to prostagma kyriou  

 declaring the order of YHWH. 

Kyrios eipen pros me Huios mou ei sy, eg� s�meron gegenn�ka se;   

 YHWH said to me, my son you are, I today engendered you.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:UX@-IQT@  JZFG@E  JZLGP  MIEB  DPZ@E  IPNN  L@Y 8 

:—¶š´‚-‹·“̧–µ‚ ¡¸œ´Fº‰¼‚µ‡ ¡¶œ´�¼‰µ’ �¹‹Ÿ„ †́’̧U¶‚̧‡ ‹¹M¶L¹÷ �µ‚̧� ‰ 

8. sh’al mimeni w’et’nah goyim nachalatheak wa’achuzath’ak ‘aph’sey-‘arets. 
 

Ps2:8 Ask of Me, and I shall give the nations as Your inheritance,  

and the ends of the earth as Your possession. 
 

‹8› αἴτησαι παρ’ ἐµοῦ, καὶ δώσω σοι ἔθνη τὴν κληρονοµίαν σου  
καὶ τὴν κατάσχεσίν σου τὰ πέρατα τῆς γῆς·   
8 ait�sai parí emou, kai d�s� soi ethn� t�n kl�ronomian sou  

 Ask from me!  and I shall give to you nations for your inheritance;  

kai t�n kataschesin sou ta perata t�s g�s;   

 and for your possession the ends of the earth.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:MVTPZ  XVEI  ILKK  LFXA  HAYA  MRXZ 9 
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:�·˜̧Pµ’̧U š·˜Ÿ‹ ‹¹�̧�¹J �¶ˆ¸šµA Š¶ƒ·�̧A �·”¾š¸U Š 

9. t’ro`em b’shebet bar’zel kik’li yotser t’nap’tsem. 
 

Ps2:9 You shall  break them with a rod of iron,  

You shall shatter them like vessels of a potter.  
 

‹9› ποιµανεῖς αὐτοὺς ἐν ῥάβδῳ σιδηρᾷ, ὡς σκεῦος κεραµέως συντρίψεις αὐτούς.   
9 poimaneis autous en hrabdŸ sid�ra.,  

 You shall tend them with a rod of iron; 

h�s skeuos kerame�s syntripseis autous.   

 as vessels of a potter you shall break them.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:UX@  IHTY  EXQED  ELIKYD  MIKLN  DZRE 10 

:—¶š´‚ ‹·Ş̌–¾� Eš¸“́E¹† E�‹¹J̧āµ† �‹¹�́�̧÷ †́Uµ”¸‡ ‹ 

10. w’`atah m’lakim has’kilu hiuas’ru shoph’tey ‘arets. 
 

Ps2:10 Now therefore, O kings, show discernment; take warning, O judges of the earth. 
 

‹10› καὶ νῦν, βασιλεῖς, σύνετε· παιδεύθητε, πάντες οἱ κρίνοντες τὴν γῆν.   
10 kai nyn, basileis, synete; paideuth�te, pantes hoi krinontes t�n g�n.   

 And now, O kings, perceive!  Let be instructed all the ones judging the earth!  
_____________________________________________________________________________________________ 

:DCRXA  ELIBE  D@XIA  DEDI-Z@  ECAR 11 

:†́…́”¸š¹A E�‹¹„¸‡ †́‚̧š¹‹¸A †́E†́‹-œ¶‚ E…̧ƒ¹” ‚‹ 

11. `ib’du ‘eth-Yahúwah b’yir’ah w’gilu bir’`adah. 
 

Ps2:11 Serve JWJY with  fear and rejoice with trembling. 
 

‹11› δουλεύσατε τῷ κυρίῳ ἐν φόβῳ καὶ ἀγαλλιᾶσθε αὐτῷ ἐν τρόµῳ.   
11 douleusate tŸ kyriŸ en phobŸ kai agalliasthe autŸ en tromŸ.   

 Serve to YHWH in fear, and exult to him with trembling!  
_____________________________________________________________________________________________ 

  JXC  ECA@ZE  SP@I-OT  XA-EWYP 12 

:EA  IQEG-LK  IXY@  ET@  HRNK  XRAI-IK 

¢¶š¶… E…̧ƒ‚¾œ¸‡ •µ’½‚¶‹-‘¶P šµƒ-E™̧Vµ’ ƒ‹ 

:Ÿƒ ‹·“Ÿ‰-�́J ‹·š¸�µ‚ ŸPµ‚ Šµ”¸÷¹J šµ”¸ƒ¹‹-‹¹J 
12. nash’qu-bar pen-ye’enaph w’tho’b’du derek  
ki-yib’`ar kim’`at ‘apo ‘ash’rey kal-chosey bo. 
 

Ps2:12 Kiss the Son, lest He shall be angry, and you perish in the way,  

for His wrath may soon be kindled.  Blessed are all who take refuge in Him! 
 

‹12› δράξασθε παιδείας, µήποτε ὀργισθῇ κύριος καὶ ἀπολεῖσθε ἐξ ὁδοῦ δικαίας.   
ὅταν ἐκκαυθῇ ἐν τάχει ὁ θυµὸς αὐτοῦ, µακάριοι πάντες οἱ πεποιθότες ἐπ’ αὐτῷ.   
12 draxasthe paideias, m�pote orgisthÿ kyrios  

 Grab instruction!  lest at any time you should provoke YHWH to anger, 

kai apoleisthe ex hodou dikaias.   

 and you shall perish from way the just, 

hotan ekkauthÿ en tachei ho thymos autou, 

 whenever should be kindled quickly his rage. 
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makarioi pantes hoi pepoithotes epí autŸ.   

 Blessed are all the ones yielding upon him. 
 


